
HIGH SPEED STEEL TAPS - REIFF & NESTOR COMPANY HIGH SPEED
STEEL BOTTOM TAP 6-40 THREAD

HIGH SPEED STEEL TAPS The Reiff & Nestor Company High Speed Steel Taps
are precision-engineered tools designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to
create or repair internal threads in firearm components. Crafted from high-speed
steel, these taps offer superior durability and maintain their hardness even under
high temperatures, making them ideal for continuous use. These taps are
available in various thread sizes and styles, including bottom, taper and plug
taps, which are essential for threading close to the bottom of blind holes. The
high-speed steel construction ensures longevity and precise threading,
accommodating a wide range of gunsmithing applications. Specifications:
Material: High-speed steel Tap Styles: Bottom Tap Thread Sizes Available: 8-40
3-56 6-40 7/32-40 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor Company High
Speed Steel Taps appreciate their precision and durability. The high-speed steel
construction allows for efficient threading without compromising the tool's
integrity, making these taps a reliable choice for both professional gunsmiths and
hobbyists. Incorporating the Reiff & Nestor Company High Speed Steel Taps into
your gunsmithing toolkit ensures reliable and accurate threading, enhancing the
quality and longevity of firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY HIGH SPEED STEEL BOTTOM TAP 6-40 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 395640003
Mfr. No.:
Material: Carbon Steel
Style: Bottom
Threads: 6-40
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 887861070898

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für
HochgeschwindigkeitsstahlGewindebohrer der Reiff
&amp; Nestor Company

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die HochgeschwindigkeitsstahlGewindebohrer der Reiff &amp; Nestor Company
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung dieser
Werkzeuge zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um die Sicherheit und
Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit Gewindebohrern.
Halte den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge vor der Benutzung in einwandfreiem Zustand sind.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in deinem unmittelbaren Bereich befindet,
wenn du die Gewindebohrer verwendest.
Halte dich an alle lokalen Vorschriften und Richtlinien bezüglich der Verwendung von Werkzeugen und
Sicherheit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Handhabung: Gehe vorsichtig mit den Gewindebohrern um. Vermeide es, sie fallen zu lassen oder
unsachgemäß zu behandeln, um Beschädigungen zu vermeiden.
Lagerung: Bewahre die Gewindebohrer an einem trockenen, sicheren Ort auf, um Rost und Beschädigungen
zu verhindern. Verwende, wenn möglich, schützende Hüllen.
Gewindeschneiden: Achte darauf, dass der Gewindebohrer richtig mit dem Werkstück ausgerichtet ist, um
Bruch oder Verletzungen zu vermeiden.
Schmierung: Verwende geeignete Schneidflüssigkeiten oder Schmierstoffe, um Reibung und Wärme
während des Gewindeschneidens zu reduzieren.
Überanstrengung vermeiden: Übe beim Umgang mit Gewindebohrern keinen übermäßigen Druck aus.
Wenn du Widerstand spürst, stoppe und bewerte die Situation.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle benötigten Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher fixiert ist, um Bewegungen während des Gewindeschneidens
zu vermeiden.

Auswahl des richtigen Gewindebohrers:

Wähle die geeignete Größe und Art des Gewindebohrers (Boden, Kegel oder Steckergewindebohrer)
basierend auf deinen Gewindeschneidbedürfnissen.

Gewindeschneidprozess:

Setze den Gewindebohrer in den GewindebohrerSchlüssel oder Halter ein.
Richte den Gewindebohrer senkrecht zum Werkstück aus.
Übe gleichmäßigen, konstanten Druck aus, während du den Gewindebohrer im Uhrzeigersinn drehst.
Wenn du einen BodenGewindebohrer verwendest, achte darauf, die Tiefe des blinden Lochs nicht zu
überschreiten, um einen Bruch des Gewindebohrers zu verhindern.

Abschluss:

Sobald die gewünschte Tiefe erreicht ist, drehe den Gewindebohrer vorsichtig zurück, um ihn aus dem
Loch zu entfernen.
Reinige das Gewinde und entferne alle Rückstände.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Gewindebohrer gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Gewindebohrer nicht im normalen Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten für
Metallwerkzeuge in deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt, der mit
diesem Produkt verbunden ist.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit den
HochgeschwindigkeitsstahlGewindebohrern der Reiff &amp; Nestor Company gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und halte dich an die angegebenen Vorsichtsmaßnahmen während der Verwendung.
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Safety Instruction Guide for Reiff &amp; Nestor
Company High Speed Steel Taps

Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company High Speed Steel Taps. This guide provides important
safety information to ensure your safe use of these tools. Please read and follow all instructions carefully to maximize
safety and performance.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using
taps.
Keep the workplace clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that all tools are in good working condition before use.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in your immediate area when using the taps.
Follow all local regulations and guidelines related to tool use and safety.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle taps with care. Avoid dropping or mishandling them to prevent damage.
Storage: Store taps in a dry, secure place to prevent rust and damage. Use protective cases if available.
Threading: When creating threads, ensure that the tap is aligned correctly with the workpiece to avoid
breakage or injury.
Lubrication: Use appropriate cutting fluids or lubricants to reduce friction and heat during threading.
Avoid Overexertion: Do not apply excessive force when using taps. If resistance is felt, stop and assess the
situation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure the workpiece is securely clamped to avoid movement during the tapping process.

Selecting the Right Tap:

Choose the appropriate tap size and type (bottom, taper, or plug) based on your threading needs.

Tapping Process:

Insert the tap into the tap wrench or holder.
Align the tap perpendicularly to the workpiece.
Apply steady, even pressure while turning the tap clockwise.
If using a bottom tap, ensure you do not exceed the blind hole depth to prevent breaking the tap.

Finishing:

Once the desired depth is reached, reverse the tap gently to remove it from the hole.
Clean the threaded hole and remove any debris.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn taps in accordance with local regulations.
Do not dispose of taps in regular household waste. Check for recycling options specific to metal tools in your
area.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further information, please reach out to the designated EU contact point associated with
this product.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the Reiff &amp; Nestor Company
High Speed Steel Taps. Always prioritize safety and adhere to the specified precautions during use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Tapas de
Acero Rápido de Reiff &amp; Nestor Company

Introducción
Gracias por elegir las Tapas de Acero Rápido de Reiff &amp; Nestor Company. Esta guía proporciona información
importante sobre la seguridad para asegurar un uso seguro de estas herramientas. Por favor, lee y sigue todas las
instrucciones cuidadosamente para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar
las tapas.
Mantén el lugar de trabajo limpio y bien iluminado para evitar accidentes.
Asegúrate de que todas las herramientas estén en buenas condiciones de funcionamiento antes de usarlas.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en tu área inmediata al usar las tapas.
Cumple con todas las regulaciones y directrices locales relacionadas con el uso de herramientas y seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación: Siempre maneja las tapas con cuidado. Evita dejarlas caer o manipularlas incorrectamente
para prevenir daños.
Almacenamiento: Almacena las tapas en un lugar seco y seguro para prevenir la oxidación y daños. Usa
estuches protectores si están disponibles.
Rosqueo: Al crear roscas, asegúrate de que la tapa esté alineada correctamente con la pieza de trabajo para
evitar roturas o lesiones.
Lubricación: Usa fluidos de corte o lubricantes apropiados para reducir la fricción y el calor durante el
roscado.
Evita el Sobreesfuerzo: No apliques fuerza excesiva al usar las tapas. Si sientes resistencia, detente y
evalúa la situación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta para evitar movimientos durante el
proceso de roscado.

Seleccionando la Tapa Correcta:

Elige el tamaño y tipo de tapa apropiados (fondo, cónica o de enchufe) según tus necesidades de
roscado.

Proceso de Rosqueo:

Inserta la tapa en la llave o soporte para tapas.
Alinea la tapa perpendicularmente a la pieza de trabajo.
Aplica presión constante y uniforme mientras giras la tapa en sentido horario.
Si usas una tapa de fondo, asegúrate de no exceder la profundidad del agujero ciego para evitar
romper la tapa.

Finalización:

Una vez que se alcance la profundidad deseada, invierte suavemente la tapa para retirarla del agujero.
Limpia el agujero roscado y retira cualquier residuo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier tapa dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las tapas en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje específicas para
herramientas de metal en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional, por favor contacta al punto de contacto designado en
la UE asociado con este producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con las Tapas de Acero Rápido de
Reiff &amp; Nestor Company. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las precauciones especificadas durante el
uso.
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Guide de Sécurité pour les Tapes en Acier Haute
Vitesse de la Reiff &amp; Nestor Company

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tapes en Acier Haute Vitesse de la Reiff &amp; Nestor Company. Ce guide fournit des
informations importantes sur la sécurité pour garantir votre utilisation en toute sécurité de ces outils. Veuillez lire et
suivre toutes les instructions attentivement pour maximiser la sécurité et la performance.

Directives Générales de Sécurité
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et
des gants, lorsque vous utilisez des taps.
Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Assurezvous que tous les outils sont en bon état de fonctionnement avant utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans votre zone
immédiate lorsque vous utilisez les taps.
Suivez toutes les réglementations et directives locales relatives à l'utilisation des outils et à la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Manipulez toujours les taps avec soin. Évitez de les faire tomber ou de les maltraiter pour
prévenir les dommages.
Stockage : Rangez les taps dans un endroit sec et sécurisé pour éviter la rouille et les dommages. Utilisez
des étuis de protection si disponibles.
Filetage : Lors de la création de filetages, assurezvous que le tap est correctement aligné avec la pièce à
travailler pour éviter la rupture ou les blessures.
Lubrification : Utilisez des fluides ou lubrifiants de coupe appropriés pour réduire la friction et la chaleur
pendant le filetage.
Évitez la Surmenage : N'appliquez pas de force excessive lors de l'utilisation des taps. Si vous ressentez
une résistance, arrêtezvous et évaluez la situation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que la pièce à travailler est solidement fixée pour éviter tout mouvement pendant le
processus de taraudage.

Sélection du Bon Tap :

Choisissez la taille et le type de tap appropriés (fond, cône ou bouchon) en fonction de vos besoins en
filetage.

Processus de Taraudage :

Insérez le tap dans la clé à taraud ou le support.
Alignez le tap perpendiculairement à la pièce à travailler.
Appliquez une pression constante et uniforme tout en tournant le tap dans le sens des aiguilles d'une
montre.
Si vous utilisez un tap à fond, assurezvous de ne pas dépasser la profondeur du trou borgne pour
éviter de casser le tap.

Finition :

Une fois la profondeur désirée atteinte, inversez doucement le tap pour le retirer du trou.
Nettoyez le trou fileté et retirez tous les débris.



Instructions de Disposal
Disposez de tout tap endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les taps dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage spécifiques aux
outils en métal dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou information complémentaire, veuillez contacter le point de contact désigné de l'UE
associé à ce produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec les Tapes en Acier Haute
Vitesse de la Reiff &amp; Nestor Company. Priorisez toujours la sécurité et respectez les précautions spécifiées lors
de l'utilisation.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tappi in Acciaio
ad Alta Velocità della Reiff &amp; Nestor Company

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tappi in Acciaio ad Alta Velocità della Reiff &amp; Nestor Company. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso sicuro di questi strumenti. Si prega di leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
quando si utilizzano i tappi.
Mantenere il luogo di lavoro pulito e ben illuminato per evitare incidenti.
Assicurarsi che tutti gli strumenti siano in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno si trovi nell'area immediata durante
l'uso dei tappi.
Seguire tutte le normative e le linee guida locali relative all'uso degli strumenti e alla sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggiamento: Maneggiare sempre i tappi con cura. Evitare di farli cadere o maneggiarli in modo errato
per prevenire danni.
Conservazione: Conservare i tappi in un luogo asciutto e sicuro per prevenire ruggine e danni. Utilizzare
custodie protettive se disponibili.
Filettatura: Quando si creano filettature, assicurarsi che il tappo sia allineato correttamente con il pezzo da
lavorare per evitare rotture o infortuni.
Lubrificazione: Utilizzare fluidi o lubrificanti da taglio appropriati per ridurre l'attrito e il calore durante la
filettatura.
Evitare Sovraccarichi: Non applicare forze eccessive durante l'uso dei tappi. Se si avverte resistenza,
fermarsi e valutare la situazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che il pezzo da lavorare sia fissato saldamente per evitare movimenti durante il processo di
filettatura.

Selezionare il Tappo Giusto:

Scegliere la dimensione e il tipo di tappo appropriati (fondo, conico o a spina) in base alle proprie
esigenze di filettatura.

Processo di Filettatura:

Inserire il tappo nella chiave per tappi o nel supporto.
Allineare il tappo perpendicolarmente al pezzo da lavorare.
Applicare una pressione costante e uniforme mentre si ruota il tappo in senso orario.
Se si utilizza un tappo a fondo, assicurarsi di non superare la profondità del foro cieco per evitare di
rompere il tappo.

Finitura:

Una volta raggiunta la profondità desiderata, invertire delicatamente il tappo per rimuoverlo dal foro.
Pulire il foro filettato e rimuovere eventuali detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali tappi danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i tappi nei rifiuti domestici normali. Verificare le opzioni di riciclaggio specifiche per gli strumenti
metallici nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriori informazioni, si prega di contattare il punto di contatto designato
nell'UE associato a questo prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i Tappi in Acciaio ad Alta Velocità
della Reiff &amp; Nestor Company. Dare sempre priorità alla sicurezza e attenersi alle precauzioni specificate
durante l'uso.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Gwintowników
Wysokiej Jakości firmy Reiff &amp; Nestor

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Gwintowników Wysokiej Jakości firmy Reiff &amp; Nestor. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tych narzędzi. Proszę dokładnie
przeczytać i przestrzegać wszystkich instrukcji, aby zmaksymalizować bezpieczeństwo i wydajność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas
używania gwintowników.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie przed użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w Twoim bezpośrednim sąsiedztwie
podczas używania gwintowników.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących użycia narzędzi i bezpieczeństwa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia

Obsługa: Zawsze obsługuj gwintowniki ostrożnie. Unikaj upuszczania lub niewłaściwego traktowania ich, aby
zapobiec uszkodzeniom.
Przechowywanie: Przechowuj gwintowniki w suchym, zabezpieczonym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu i
uszkodzeniom. Używaj dostępnych osłon ochronnych.
Gwintowanie: Podczas tworzenia gwintów upewnij się, że gwintownik jest prawidłowo wyrównany z
obrabianym przedmiotem, aby uniknąć złamania lub kontuzji.
Smarowanie: Używaj odpowiednich cieczy tnących lub smarów, aby zredukować tarcie i ciepło podczas
gwintowania.
Unikaj nadmiernego wysiłku: Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania gwintowników. Jeśli poczujesz
opór, zatrzymaj się i oceń sytuację.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że obrabiany przedmiot jest pewnie zamocowany, aby uniknąć ruchu podczas procesu
gwintowania.

Wybór odpowiedniego gwintownika:

Wybierz odpowiedni rozmiar i typ gwintownika (dolny, stożkowy lub wtykowy) w zależności od Twoich
potrzeb gwintowania.

Proces gwintowania:

Włóż gwintownik do klucza gwintowego lub uchwytu.
Wyrównaj gwintownik prostopadle do obrabianego przedmiotu.
Stosuj stały, równomierny nacisk podczas obracania gwintownika w kierunku zgodnym z ruchem
wskazówek zegara.
Jeśli używasz gwintownika dolnego, upewnij się, że nie przekraczasz głębokości otworu ślepego, aby
uniknąć złamania gwintownika.

Zakończenie:

Po osiągnięciu żądanej głębokości, delikatnie cofnij gwintownik, aby go usunąć z otworu.
Oczyść gwintowany otwór i usuń wszelkie zanieczyszczenia.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj gwintowników do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu specyficzne dla
narzędzi metalowych w Twojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszych informacji, prosimy o kontakt z
wyznaczonym punktem kontaktowym w UE związanym z tym produktem.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z Gwintownikami
Wysokiej Jakości firmy Reiff &amp; Nestor. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i przestrzegaj
określonych środków ostrożności podczas użycia.
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Turvaohjeet Reiff &amp; Nestor Companyn Korkean
Nopeuden Teräksisille Tapeille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn korkean nopeuden teräksiset tapit. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja varmistaaksesi työkalujen turvallisen käytön. Lue ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti
maksimoidaksesi turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tappi.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että kaikki työkalut ovat hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole välittömässä läheisyydessäsi, kun käytät tappi.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita, jotka liittyvät työkalujen käyttöön ja turvallisuuteen.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Käsittely: Käsittele tappi aina varovasti. Vältä pudottamista tai väärinkäsittelyä vahingoittamisen estämiseksi.
Säilytys: Säilytä tapit kuivassa ja turvallisessa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi. Käytä suojaavia
koteloita, jos saatavilla.
Kierteitys: Kun luot kierteitä, varmista, että tappi on oikein kohdistettu työkappaleeseen murtumisen tai
vammojen välttämiseksi.
Voitelu: Käytä sopivia leikkuunesteitä tai voiteluaineita kitkan ja lämmön vähentämiseksi kierteityksen aikana.
Vältä Liiallista Voimaa: Älä käytä liiallista voimaa tapin käytön aikana. Jos tunnet vastusta, pysähdy ja arvioi
tilanne.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työkappale on tukevasti puristettu paikoilleen liikkumisen estämiseksi kierteityksen
aikana.

Oikean Tappityypin Valinta:

Valitse tarpeitasi vastaava tappi (pohja, kartio tai liittimistappi) kierteitystarpeidesi mukaan.

Kierteitysprosessi:

Aseta tappi tappiavaimeen tai pidikkeeseen.
Kohdista tappi kohtisuoraan työkappaleeseen.
Käytä tasaista, jatkuvaa painetta kääntäessäsi tappia myötäpäivään.
Jos käytät pohjatappia, varmista, että et ylitä sokkoreiän syvyyttä estääksesi tapin murtumisen.

Viimeistely:

Kun haluttu syvyys on saavutettu, käännä tappi varovasti takaisin poistaaksesi sen reiästä.
Puhdista kierteitetty reikä ja poista kaikki roskat.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet tapit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tappi tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista metallityökaluille erityiset kierrätysmahdollisuudet
alueellasi.



Lisätietoja ja Tuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisätiedoissa ota yhteyttä tuotteen merkitykselliseen EUyhteyspisteeseen.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Reiff &amp; Nestor Companyn
korkean nopeuden teräksisten tappien kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja noudata määriteltyjä varotoimia käytön
aikana.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Reiff &amp; Nestor
Company Höghastighetståltapar

Introduktion
Tack för att du valt Reiff &amp; Nestor Companys Höghastighetståltapar. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa din säkra användning av dessa verktyg. Vänligen läs och följ alla instruktioner
noggrant för att maximera säkerhet och prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar vid användning
av tapar.
Håll arbetsplatsen ren och välbelyst för att undvika olyckor.
Se till att alla verktyg är i gott skick innan användning.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i ditt omedelbara område när du använder
taparna.
Följ alla lokala regler och riktlinjer relaterade till verktygsanvändning och säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Hantera: Hantera alltid taparna varsamt. Undvik att tappa eller misshandla dem för att förhindra skador.
Förvaring: Förvara taparna på en torr och säker plats för att förhindra rost och skador. Använd skyddande
fodral om det finns tillgängliga.
Gängning: När du skapar gängor, se till att tapen är korrekt inriktad med arbetsstycket för att undvika brott
eller skada.
Smörjning: Använd lämpliga skärvätskor eller smörjmedel för att minska friktion och värme under gängning.
Undvik överansträngning: Tillämpa inte överdriven kraft när du använder taparna. Om motstånd känns,
stoppa och bedöm situationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt för att undvika rörelse under gängningsprocessen.

Välja rätt tap:

Välj rätt tapstorlek och typ (botten, konisk eller plugg) baserat på dina gängningsbehov.

Gängningsprocess:

Sätt in tapen i tapnyckeln eller hållaren.
Rikta tapen vinkelrätt mot arbetsstycket.
Tillämpa jämn och stadig tryck medan du vrider tapen medurs.
Om du använder en botten tap, se till att du inte överskrider djupet på det blinda hålet för att förhindra
att tapen går av.

Avslutning:

När önskat djup har uppnåtts, vrid tapen försiktigt tillbaka för att ta bort den från hålet.
Rengör det gängade hålet och ta bort eventuella skräp.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna tapar i enlighet med lokala regler.
Kassera inte tapar i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ specifika för metallverktyg i ditt
område.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller mer information, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten kopplad till
denna produkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med Reiff &amp; Nestor
Companys Höghastighetståltapar. Prioritera alltid säkerhet och följ de angivna försiktighetsåtgärderna under
användning.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro použití vysokorychlostních
ocelových závitníků společnosti Reiff &amp; Nestor

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vysokorychlostní ocelové závitníky společnosti Reiff &amp; Nestor. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné používání těchto nástrojů. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při používání
závitníků.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Zkontrolujte, zda jsou všechny nástroje v dobrém stavu před použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl ve vaší bezprostřední blízkosti při používání
závitníků.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se používání nástrojů a bezpečnosti.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Manipulace: Vždy manipulujte se závitníky opatrně. Vyhněte se pádu nebo nesprávnému zacházení, abyste
předešli poškození.
Skladování: Skladujte závitníky na suchém a bezpečném místě, abyste předešli rzi a poškození. Používejte
ochranné pouzdra, pokud jsou k dispozici.
Závitování: Při vytváření závitů se ujistěte, že je závitník správně zarovnán s pracovním kusem, abyste
předešli zlomení nebo zranění.
Mazání: Používejte vhodné řezné kapaliny nebo maziva, abyste snížili tření a teplo během závitování.
Vyhněte se přetížení: Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání závitníků. Pokud cítíte odpor, zastavte a
posuďte situaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že je pracovní kus bezpečně upnut, aby se zabránilo pohybu během procesu závitování.

Výběr správného závitníku:

Vyberte vhodnou velikost a typ závitníku (spodní, kuželový nebo zástrčkový) podle vašich potřeb
závitování.

Proces závitování:

Vložte závitník do klíče na závitníky nebo držáku.
Zarovnejte závitník kolmo k pracovnímu kusu.
Aplikujte stabilní, rovnoměrný tlak při otáčení závitníku ve směru hodinových ručiček.
Pokud používáte spodní závitník, ujistěte se, že nepřekročíte hloubku slepého otvoru, abyste předešli
zlomení závitníku.

Dokončení:

Jakmile dosáhnete požadované hloubky, jemně otočte závitník zpět, abyste ho odstranili z otvoru.
Vyčistěte závitový otvor a odstraňte jakékoliv nečistoty.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoliv poškozené nebo opotřebované závitníky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte závitníky do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace specifické pro kovové
nástroje ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další informace se prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU
spojený s tímto výrobkem.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vysokorychlostních ocelových závitníků
společnosti Reiff &amp; Nestor. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte stanovená opatření během používání.


